
Tour Code:
5DAD (G9.4)

DANANG / HOI AN /
HUE / BANA HILLS

岘港/会安/
顺化/巴纳山

5天DAYS 4晚NIGHTS

Trishaw riding around hue imperial
三轮车骑行

Bana hills cable car
巴拿山

乘坐圆蓝船探索水椰林
Basket boat ride

精粹程行
H I G H L I G H T

Bana Hill Buffet
巴拿自助餐

Hightea with Vietnamese coffee + bread
品尝越南咖啡+面包
Seafood meal with lobster
豪华龙虾海鲜宴特选 食膳

Special Cuisine

越南
VIETNAM

Adventure • Travelling • Together



Tour Code: 5DAD (G9.4)

5天4晚5天4晚

岘港/会安/顺化/巴纳山

（-/机上用餐/晚）1 吉隆坡 岘港 会安

（早/午/机上用餐）5 岘港 吉隆坡

4 岘港 巴拿山 岘港 （早/午/晚）

2 会安 顺化 （早/午/晚）

3  顺化 岘港 （早/午/晚）

集合于吉隆坡国际机场，乘坐班机飞往越南中部-岘港。由当地导游接机并前往会安。

抵达吉隆坡机场。

会安古镇 进记古宅，福建大会馆，日本廊桥，沙黄博物馆，会安中心市场。

Cam Thanh 
水椰林  体验竹椰蓝。

岘港五行山 浏览全球独有金、木、水、火、土 五行所形成的山。

山水石雕村 山水石雕村是一个村落十分的出名。这里的发展的历史比较悠久，存在了近200年，但至今他还仍然保持传统文化
和不断发展。

立安潭 游览顺化的潟湖，去感受当地风情。

顺化市本地市场 购买当地商品，品尝传统越南美食。

三轮车骑行  三轮车骑行沿路欣赏顺化当地的风景

会安夜市 轻松自由活动（购买手工艺品和纪念品）。

香河(包含船游) 全长80公里，因流经众多森林而得名 ，芳香植物，带来纯净清新的香气。

天姥寺 是香江畔最古老的宝塔之一。

顺化皇城 从阮王朝在1802年到1945年之间统治着午门，图书馆，太和故宫等。

启定陵 1993 年被联合国教科文组织列为世界遗产，是顺化纪念碑群的一部分。

巴拿山
(包含来回缆车) 

地势优美，海拔1487米，素有法国春天山城之美誉。游览法国村和游乐地区。

黄金桥 佛海拔1400米，手支撑捧着一座大桥。

山茶半岛 游览拥有越南最高的观音雕像，高达67米。

岘港海滩 世界最美6大海灘之一。

占婆博物馆 这座建于1915年的占族雕塑博物馆是岘港最值得参观。

粉色教堂 岘港的大教堂，算的上是越南当地最萌的一处教堂了，岘港的地标建筑。

韩市场      购物当地便宜的商品，并尝试传统的越南美食。

机场      与指定时间及地点集合，并送往机场。

603-8060 1199



Tour Code: 5DAD (G9.4)

5 DAYS 4 NIGHTS
DANANG / HOI AN / 
HUE / BANA HILL

(-/MOB/D)1 Kuala Lumpur DA NANG HOI AN

(B/L/MOB)5 DA NANG KUALA LUMPUR

2 HOI AN HUE (B/L/D)

3 HUE DA NANG (B/L/D)
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�� Tan Ky Merchants’ houses, Fujian Assembly Hall, Japanese Covered Bridge, Sa Huynh Museum, Centre 
Market.

�
�����������	������ Free to shopping for souvenir and handicraft.
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Enjoy bamboo basket boat (Included) 
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������ The world’s unique Five Elements Mountain, these five element of metals, wood, water, fire, earth elements 
ranking.
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���­�������������� According to old carving masters in Non Nuoc Stone Carving Village, this traditional trade village has been in 

existence for nearly 200 years.
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��������� Take a tour of Hue's lagoons and experience the local flavor.

�
�������������������� Shop for local bargains and try traditional Vietnamese food.

���������������������  Riding in Hue city      
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 80 kilometers long, and owes its name to the fact that it flows through many forests of aromatic plants before 
reaching Hue, bringing with it a pure and fresh aroma.
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������������ One of the oldest Pagoda on the banks of Perfume river.
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���������������� Where Nguyen dynasty ruled between 1802 and 1945 with Ngo Mon Gate, Library, Thai Hoa Palace, Nine 
Dynastic Urns.
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������ A UNESCO World Heritage Site in 1993 as part of the Complex of Hué Monuments.
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Which stands at the altitude of 1,487m above sea-level. Visit French Village and the park.

�
���������������� Buddha Giant hand bridge.

 ���������������������� Considered as the largest pagoda by its scale and artistic architecture in Danang city, Linh Ung pagoda
with the highest statue of  Lady Buddha (actually Lady Bodhisattva) in Vietnam.
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Situated in a quiet area of Da Nang City, Cham Museum was built in 1915 according to the motifs of ancient 
Cham Architecture.  

����� ���������� The Church of the Sacred Heart of Jesus is also known as the Chicken Cathedral becoming a popular tourist 
attraction.

��������������� One of the 6 most beautiful beaches in the world.

�����
����	������ Shop for local bargains and try traditional Vietnamese food.

����
�� Transfer to Airport.

4 DA NANG DA NANGBANA HILL (B/L/D)

603-8060 1199



越南VIETNAM603-8060 1199

1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能
因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有
所变动，本社将另行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不

足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前

通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，

空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等
级分配，由当地酒店排房为准，非本社所能掌控。

6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有关保障范围及承保条款

，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或

取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权
力，以免耽误下一个景点的观光时间，并无任何代替景点。

9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。

旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary stated in the brochure are subject 
without prior notice. Any changes after booking shall be advised accordingly.

2. The sequence of itinerary, meal and hotel arrangements are subject to the final confirma-
tion by the local ground operator.

3. Tour byes are arranged based on group size. Every passenger is entitled to one seat 
each. Should there be extra seats remaining, it shall be reserved for baggage storage.

4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants 

have a central control system to regulate the indoor temperature for the comfort of tour 
members and the system cannot be adjusted by the tour members.

6. The room type and category allocated shall depend on the hotel’s room availability and 
arrangement, and is not predetermined by the Company.

7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any 
losses or personal expenses incurred by the tour members during the tour. Kindly refer to 
the insurance policy for the terms of coverage.

8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circum-
stances, the Company reserves the rights to rearrange, change or abandon the itinerary 
without prior notice and there shall not be any reimbursement.

9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any 
underutilized portion of the tour.

10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term 

and conditions.
12. An international passport or other recognized travel documents which should be valid for 

at least 6 months from the date of return to country of origin.
13. 2-11 Years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

附带条约 TERMS & CONDITION

出发日期 DEPARTURE DATE 价格 PRICE 联络方法 CONTACT

天数
DAYS

早餐
BREAKFAST

午餐
LUNCH

晚餐
DINNER

酒店
HOTEL

会安中央精品水疗酒店或同级 Central Boutique Hoi An or similar

顺化亚洲酒店或同级Asia Hotel  Hue or similar

岘港东阳酒店或同级 Dong Duong Hotel Danang or similar

岘港东阳酒店或同级 Dong Duong Hotel Danang or similar

-

1

2

3

4

5

-

酒店 Hotel

酒店 Hotel

酒店 Hotel

酒店 Hotel

机上用餐 MOB

√

√

√

√

√

√

√

√

机上用餐 MOB

Adventure • Travelling • Together

餐饮安排 MEAL PLAN | 住宿 ACCOMMODATION


